
大学英语（艺）I 课程教学大纲

一、基本信息

课程代码 1CE004 开课学院 外国语学院大学外语部

课程名称（中文） 大学英语（艺）I

课程名称（英文） College English I for Art Students

适用专业 艺术类

课程类别 ☑通识（通修）类 □学科基础课程 □专业课程 □职业（方向）类 □专业拓展课程

学分 4

课内总学时 64

其中： 理论 64

上机

课程实践

实验

线上（翻转课堂）

课外学时 8

智慧教学平台

课程名称和网址

二、课程简介

大学英语课程是高等学校人文教育的一部分，兼有工具性和人文性双重性质，是大学生的一门必修的

基础课程，属通识教育课程。大学英语是以英语语言知识与应用技能、学习策略和跨文化交际为主要内容，

以外语教学理论为指导，并集多种教学模式和教学手段为一体的教学体系。本课程教学对象是我校艺术类

专业一年级第一学期本科生。该课程是在高中英语基础上的继续学习，后续课程是《大学英语（艺）Ⅱ》。

本课程大纲依据我校学生英语水平并参照《大学英语教学指南》（2020 版）的基础目标制定。

三、课程思政要求

立足于我校《大学英语（艺）I》的教学目标，培养学生的语言能力和跨文化交际能力的同时，深化

学生的“家国情怀”和“人文素养”，实现知识传授和价值引领相融合。充分挖掘课程内容中所蕴含的具

有不同特色的思政内容，以“四个自信”为引领，培养大学生站稳政治立场，树立和坚持正确的世界观、

人生观和价值观，进而激发大学生树立为祖国奋斗不息的家国情怀，树立为推动构建人类命运共同体贡

献力量的“天下情怀”。将德育教育与日常学习有机融合，让学生学会自我完善，内化于心，外化于行，

从而将课程思政的育人效果真正扎实落地。

1. 引导学生充分了解和尊重不同文化的差异，通过比较中西文化差异，让学生不断增强自我意识和自



我文化认同感，为中华优秀传统文化的璀璨和源远流长而骄傲，对中华民族的文化充满自信心和自豪感，

进而树立坚定的文化自信。

2. 通过学习和了解不同语言和国家文化，能深刻感知不同文化之间的思维差异，学会尊重和辩证地

看待不同文化和价值观。

3. 加强师德师风建设，不断提升教师的专业素养和新技术应用水平，为强化课程思政建设打好扎实

的基础。

四、课程目标

通过本课程的学习，使学生达到以下目标：

1） 词汇：掌握 2500 个单词以及由这些单词构成的 400 个常用词组。对其中 1000 个左右的常用词汇

要求拼写正确，能英汉互译，并掌握其基本用法。

2）语法：巩固和加深基本语法知识，提高在语篇水平上运用语法知识的能力。

3）阅读理解能力：能顺利阅读语言难度中等的一般性题材的文章，掌握中心大意以及说明中心大意的

事实和细节，并能进行一定的分析、推理和判断，领会作者的观点和态度，阅读速度达到每分钟 50 词。

在阅读篇幅较长、难度较低、生词不超过总词数 3%的材料时，阅读速度达到每分钟 80 词。能读懂工作、

生活中常见的应用文体的材料。能在阅读中使用有效的阅读方法。

4）听力理解能力：能听懂英语讲课及简短会话和谈话，看懂简单的情景英语视频，抓住中心大意和

要点。语速为 90 wpm。

5）口语表达能力: 能熟练地运用拼读规则和音标读生词，比较流利地朗读课文，语音语调基本正确。

能进行简单的日常会话，能就教材内容作简短回答和复述，能就熟悉的话题做简短发言，表达思想基本清

楚。

6）书面表达能力：能按照英语的基本句型写出正确的主题句。掌握议论文的基本写作方法。根据所

学课文做笔记、回答问题、完成提纲和填写表格，能就所学内容在半小时内写出 100 词左右的短文。内容

基本清楚。

7）翻译能力：能正确翻译含复合句的句型。学会主语从句、宾语从句、表语从句、状语从句、定语

从句的译法。能正确翻译难度相当于课文的英语文章，理解正确，译文基本达意。

五、教学内容及方法设计

1.知识单元一： 读写译

教学要求：使学生具备较扎实的英语语言基本功，一定的英语综合应用能力，使他们在今后工作和社

会交往中能用英语有效地进行书面信息交流，同时增强其自主学习能力、提高综合文化素养，以适应我国

经济发展和国际交流的需要。通过本课程及后续课程的学习，使学生能够达到《大学英语教学指南》中基

础目标的要求。

语言知识：⑴ 重点词汇与短语；⑵ 基本构词法。

语言技能：⑴ 阅读理解能力；⑵书面表达能力；⑶ 翻译能力。

教学内容：每单元均以相同主题的 1篇深度阅读文章和 1篇泛读文章作为主要的语言输入，学生通过



阅读可以获取相关的语言知识、语言技能、文化知识。课后配备的多种题型的练习题以技能训练为导向，

将经典性练习和现代化训练相结合，可以培养学生的自主学习能力、解决问题能力、合作能力和思辨能力

等。

※知识点一：恰当地运用阅读技巧

○知识点二：精选翻译技巧

教学方法：

以任务型教学方式为主，依据教学材料，充分利用艺术类学生的性格特点，精心设计各种教学任务和

活动，给他们提供展现自己才能的机会，在课堂上形成良好的师生之间以及学生与学生之间的互动，使学

生积极主动地参与教学活动，让学生通过语言实践来掌握语言知识和技能。合理有效地利用多媒体，拓展

学习内容，把学生的专业和英语课堂有机结合，激发学生学习兴趣，充分调动学生的学习积极性。

在具体教学过程中采取“五步”教学法，即：复习、导入、新课、实践、巩固。环环相扣，以实现最佳课

堂效率。

2.知识单元二：视听说

教学要求：通过在课堂进行听力技能的训练，要求学生能够基本掌握英语听力理解的基础技能，提高

学生的听力理解水平和对语言运用的分析能力。

语言知识：⑴ 重点词汇与短语；⑵ 基本构词法。

语言技能：⑴ 听力理解能力；⑵ 口头表达能力。

教学内容：每单元均设有词汇、听力、口语和发音、视频板块，均以相同主题的若干音视频材料作为

语言输入，学生通过视听获取相关的语言知识、语言技能、文化知识，并通过题型多样的练习题培养相应

的听力技能，包括如何听取特定信息、推断观点、如何做笔记，同时培养语言表达能力。

※知识点：能听懂大概意思，并恰当运用所学的听力技巧

教学方法：充分利用教材丰富的内容，为学生在课堂营造一个小范围的学习环境。根据艺术类学生的

英语水平，教授语音语调、句型表达等基础知识，训练口语的基本技能，并引导学生在特定的场景中进行

语言实践活动，适时纠正学生的错误。根据交际需要，精讲语言知识，尽量模拟交际情景，并进行相应的

听说技能的训练。注意相应文化知识的讲解，让学生了解学习语言的目的是在各个专业领域进行跨文化交

流，努力变“要我学”为“我要学”。

六、课程学时分配

本课程总学时 64，其中理论 64 学时。此外，本课程根据教学需要还设置了 8个课外学时，用于习题

与讨论、课程预习和复习等。

表 2：课程学时分配表

教学环节

时数

知识单元

课内总学时

课外学时
理论 上机

课程

实践
实验

线上

（翻转课堂）
小计

读写译 Unit 1 5 1

视听说 Unit 1 3

读写译 Unit 2 5 1



教学环节

时数

知识单元

课内总学时

课外学时
理论 上机

课程

实践
实验

线上

（翻转课堂）
小计

视听说 Unit 2 3

读写译 Unit 3 5 1

视听说 Unit 3 3

读写译 Unit 5 5 1

视听说 Unit 5 3

读写译 Unit 6 5 1

视听说 Unit 6 3

读写译 Unit 7 5 1

视听说 Unit 7 1

同步训练 12 1

词汇 2

复习答疑 4 1

总 计 64 8

七、教学资源

1.教材与讲义

（1）《新时代大学英语（第二版） 读写译学生用书 1》，肖声扬，清华大学出版社，2023年

（2）《新时代大学英语（第二版） 视听说学生用书 1》，金海萍，清华大学出版社，2023 年

（3）《新时代大学英语同步训练 1》，肖声扬、黄海军，清华大学出版社，2020 年

2. 主要参考书

（1）《词达人大学英语四级词汇智慧学习手册》，王帅，上海外语教育出版社教育出版社，2019年

八、学习要求与课程考核

1.学习要求

学生应在课前预习，提前做好部分练习；课上认真听讲，积极参与课堂活动；课后养成自主学习的习

惯，自学主要参考书。

2.考核方式

本课程考核方式为期末闭卷考试，无期中考试。

3.评分标准

本课程采用形成性评估和终结性评估相结合的模式对学生进行考核。教师根据学生的平时成绩（40%）

和期末成绩（60%）对学生课程学习成绩进行综合评定。

执笔人：郑晓静 审核人：张建宁 批准人：楼毅

编制时间：2023年 6月
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